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Free Case in German

doado
Gosics alla el (g sins ala el (g st alla Sl ol ST L)
Sl Jsade (55 st clla 5 e e Jsrde ot Slla T e Jsade
S 2ol sl dan 5o (plas g Ll g S (g s Cﬂ‘f laldak
(SLALIE st o5 8155 gm (55 52w Sl e 535 G315 15T e N 55 3)
w5k ol gt 1 (paliae Lol g5 S8 (et 5 (55 sheus

1. Der Dame hilft die Nachbarin.

2. Die Dame hilft der Nachbarin.

o3 4 (S O3 (5 38805 50 S0 s o saalidie YU slalis 5o
alls 4 da 5 L S WS o (e e Jsade 5 Jeli ol o) (50 sis slaguss
oo | die Nachbarin :J ) dan 53) Jebb (g, 5ima I8 4 Ol 55 00 4S (55 giuns
| der Dame :Jg) ax J0) o i sae Js2de (5 i (285 g (die Dame :a g3 Lo
RS (yaaad 50 Wl 65 e (s sieun alla Gainan 3y o (der Nachbarin :a g das 5o
S ol o s 53 M3l iy (slae S
3. Der Hund liuft auf der Strafe.
4. Der Hund liuft aunf die Strafe.

et J sado (5 s clla (51 ) 50 534S 0 sl oo 4B Mo W (glads g 50
lasg 8 g (aef die Strafse) s yo J 5280 (55 53ma s cans 35 50 53 g (anf der Strafe)
el 80 S
SN 5 ooy Boa sulid slajlEale Ko () sin Sl S (5 5 )
saaliie 55 sladlie 5o e sl () sieds ol Tam so aval (i § (et di 4 (gloSas

1. Kasus

2. Nominativ

3. Akkusativ

4. Dativ

5. Genitiv

6. Apposition

7. Bezugsnomen
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855 osims alla € crl & Ca 4 6Sda® Cpl el sad G5 S Gl u
Gosias alla s (ich) an Jels ,i3beas (0) Yo Lo (als Student) Jasy b~
Jorie Glea b aa yo al J:BEC.\.LS (V) JBe Lo (als Studenten) Jasy by 89 S
el 3L 0 g (1) o i

5. Ich kenne ihn schon als Student.

6.  Ich kenne ihn schon als Studenten.

S sosies alla an sl o LLE) cpl Lo ot oluda S3 4 @bl o
Tadla @llas ook 51T 5 Tadls cuaSla 3ok 1Y S e JSE Gaob g9
Ol s sipe S Sb oslie o Gl g5 Ul @ (o st alla cuSla
ol 4 Gl ags (Sb) raie s oS5y Jsl (Sb) saic oS Las
Jad 1S o Uacl 55 sius clla SE51 Ugie Hlea (Slall Gl 5o S go (puaas
BN ICHNPHISY NP

...dass, F;E'.EI’.1:~| das Haus ., renoviert
...IjEISS..I.Er.\:.., dem Geburtstagskind, - gratuliert
|

...dass, s'i'e.d‘, ihrer Toten. ., gedenken
dad 32k Ol o s alla glacl N s s
%JJ)‘#GGJPJQBJL@%)&‘MﬁdﬁUAaMLim'}fl:\)f\gu.A:‘)A

das :J o) Uax 53) o Js2do sie ia gow Uan 58 ger a8 Uan Hu LPeter 1]yl
ihrer) Sl J sade g (dem Geburtstagskind :a g3 Uax 53) g yos a& J g2do (Haus

1. Kasusrektion
2. Kasuskongruenz

- VY Gl g e  ¥Y o, el pSs g Cacaia 0 99 QA‘)‘A CJ‘:\A.\‘ K) U‘_.':) a8



Free Case in German

S oo Uael |, (Toten

durch den Unfall,,

mit der Bahng -

angesichts der Umstande,,,

Bl Gipa 3osb 5l g sies alla glhel ¥y gend
den :J 5 = ke 59) e Jsrie (o5 lla Wlal Bga S (e
o ole 5a) (Bl Jsade s (der Babn ip 59 &5lae 53) more et J s2de (Unfall
e aiile 5 s WS o (yaaal 3 9A 4o sl 5 ol 8.5 S (515 |, (der Umistinde
wly Leline o) st cdla das g o Jeld g sicus clla glhacl 4 HolE wils)
S o el 553 € el ol 555
Heinz ist seinen Prinzipieng,: immer trew geblieben
L |
Viele Birger sind der Ffl::-lit[iksz.\ tiberdriissig
S |
Die Anwehner waren den Stralenldrm,,. gewohnt
L |
BLal G 3ok 3l oo st alla glacl ¥ 5 gend
s83Geas seinen Prinzipien au) J g as 50 4 axiS g0 saaliie YU slalis 5
o yader Politik sl (i ad .ol o0l (8l g o s 38 J 2o s jatren cdin
Sl €8 S ads 1, SLal Jsade (5, giuus alls diberdriissig mis Jlads a5
Jorie sl o gewohnt cdus Jiloas den StrafSenlirm o) a gos Uas 53 K3 (5 gu
L el g panal 858 G sl (5500 5 €S (g s lla g ol s (815 e
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2 el a der Stadt i) ool SLS) 5280 (55 siws Slla @ g oo Uac o
ol 83 S =3l yu die Zerstdrung g 3 Sy awsl S5 395 L) Jsaie slla
Die Zerstbrung der Stadt,.,
| ]

Galid ot alls Bilbe © € (g 50ws alla aradd ags g u Ll
il T 6 el 5 <OT s (60800 ol 85 S (5o siws s ool 85,8 W g o
i slas 5 S ulical ool slas 5 S a5 siws alla dlas S o uga o )
Hblad (s siems ella ot o golical el (slas s S s o sualitca Jus 5 s,
bl ol 5 8 5l ys gy sl csaal s g3l T 59 L yo ) S 5 55 o
ol dlans o i grdo F i  p28e (s0lial gl 05 S (slhs s dlan Jel T el
pel wilan (Arze i JBo Cpl 5a) galinsl pacsl 858 4S8 oo daadle ) JBs o
ol suk 18l g Aels (o giws sy (Tobias g Felix :aban ) 5 (Jeld) 3 92 aa 50
3 s g0 3aliio (werden g sein, bleiben) as 5 slagad b bl ) jo dislas o
7.  Felix und TobiasNOM werden ArzeENOM

280 1) dan e J i (o shn Slla e Js2de olicl ol 5y S
09 s oo s3aliis finden g nennen, schimpfen glaas b ola Bal Hu 5 oS oo
e Jsrde S5 asa (s, 5hws olla einen Liigner awul o g o daadle 55 JUe
ol 88,8 8L 0 b dlaa
8. Ich nenne ilnAKK einen LiignerAKK

L s om0 98 i s oo AL wie g als s 4S 505 hasy e (slae s S o
.JJ‘J@L’A—AJJ&&?JA&J;

1. Pradikative Nominalphrase
2. Konjunktionalphrase

3. Pridikativer Nominativ

4. Pradikativer Akkusativ
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Free Case in German

9. IbmDAT als erfabrenem AutofahrerDAT hitte das nicht passieren diirfen.
10. Wir werden ibn AKK als guten Menschen AKK in Erinnerung behalten.

23 (als erfabrenem Autofabrer) das; (s 85,8 4S 3 g oo 4biade (4) JEo o
OV pare gl Gl g O e ol €58 S 18 s ut S sade (55 s ol
als guten) Jas 5 3 ya 85,8 500 (V) Jlie 5ol (g sieus cilla (uan 5o (1hm) o
3l e J9ade (5o sieus sl Hu (ihn) das s ys J s280 b 3ala3 s (Menschen
el 80
sl als Jas o g oo saaliiine (5 sieus s Lllas O oe € 6,50 eal
S e Chamg |y 05 ) Gy el 058 S s LB s oS il Lacad 55 8
o Slla b 505 co 18l pm 5o pal 0,58 5 o (o (18 lasage ol s S
Bl sk il 50 0l 0t sy i 40T s el aBllae e
11.  Das Auto, ein FiatNOM, fuhr schnell iiber den Weg.
12.  Esther ist Herrn Miiller, ibrem KlassenlehrerDAT, begegnet.

das awad (5) 53 els 55 siws s Lein Fiat «S axS oo saaline I sla e o
et Jsrie ot ol b hrem Klassenlebrer (yvigan 5 Jels (285 b Auto
S o Wl ) S GBES s yum 5u2 J gade (5 siews (283 b Herrn Miiller av) (s) 5
el cSla 3ok 31 L (55 s il i s (58 B 6 o s 0
abas Sl 5l 5a 500 () shs alla 3 s ,Sua g6 Lol ol sl wuy clls &llas
oLl T dalul juaS alla ol sla Saias 05 oo sualie @) (5 siws cllay
3310k s 3 5 Sty e tio dlan o ol Glalayy ele S el ol b oo
22 (st B 958 () 53 g oo 4388 G 50 Jad 4 el g J 52k )l sie s Y sane
855 ol ot slasly T #1535 93T (5 st a3 yme 5o 8 5Me oS anad T
Uael dlaa 5o SE31y sualie Gasb 5 <€ () sims slaclla pla 5 (5 5w olla
G olselobs o< 39S 5ol S0l d yudla (A 93 (i 5 20 g sulo L

ook 3 < (s 9a (sla s ol 60T LT Sutieua Bal oyl (s siws ella bas 4

1. Freier Kasus
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oana i dlan Jad 4 el g (590 slai® 5 wlas 8 UK ol g sis s
‘Jlﬂcs‘)\,l..u.:;:\JL;‘}I&BLU‘QA;&@\J%SL}@Q&I&UMJ% s 58 Suaiag go
29 35 et DS a5 95 (SISEe b (s s (sLAGEES (andiadis ol se 0l
et 53 (Seedl o ad cal a5 o sel ol ) esS 5o Bl eohasdy lae (A

S Gt ] GBS G g (590 LA § oSl e

A 9 iy
ook wad Halie YA Jlu o S o siws allay (lge b GBS o Vel
ook o e dle GUS (ol Hu (s ol Galayy fod g0 (ol lids sl 4 Jinids
S 5 Sl B 5 5 clla Bl 55 s ol Sl s ke s 3
G5 50 OIS 6 Gl 53 (5 shs alla (58153 b (g s alla 5 ol
Gosieos alla Lalie 4w a0 V44T Jlaw Ho S aga 31 50 50 T sl el
09 55 (V448) Tl 5 50 S0 (s e 3 v AN 5y sl 5 ST slagLy o
53 B 5l T 5 s (ST L5 5o s (55 stess @llan ol sie b asa SIS
P R U EOV R S B FEPSPIPERIN P PSR PR RCH BN F SN U
5o Las3ls 15 5 (s siens alla oo LSl g sud 5o 4 V488 Jlou 5o 53 &llie 5
(oo OL3) Jsl Ok b bl 5ol ole g so 0l (558158 5 il Slall oL
alla (35 5e] s se s (Y2 V6) asa Ul 50 ° GaS e mual suls H158 e 53 95 5
GAN Ly O Oles s sl v (ol slags )l sdis 5 sl OloseT BRI 4 (s s
cale o gosiws alla gla S35 osa Ulie 5o (Y- +1) " 50 Guiaas ool
alla allags 5 oluis (o500 Gha 3y b (Y010) Jla Lo (g auls spldl Jus
alla G (Y - YV Shcaal s0ls S8 coayy a0 seolae SLall L5 ol (s sicas
5 e Jorie (sud GEE 5 Al 35 (5588 Ul Hu Sl Gl s (55 i
s99a3 (o 1o OT @ b s o gt alla 5 ol slas g S o (L) i
1. Sahel
2. Czepluch
3. Diirscheid
4, Einsenbeify
5. Marx

6. Vater
7. Egorova
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.A.&J‘)“)BUA.L:\:)J‘JJ\}ALﬁhﬁﬂﬁ‘)‘@&bb\)dééj\)‘.ﬁ

o g
Obles 55 ey iss O Sl b 59 st alla i olal S sblea
GBaob ) O o sims alla b u g8 ol ol yala Ulis Lol gud 9o 4S8 gk o
5558 Sl 355008 33 588 5y 5. g Sl Bl 5 3 ol S
Jorie alla 1o 0k oo sualiie 13 0,050 5ualsT (s sie0 alla 0 s oo susals @l)]
3 oo aa e TulyT SLsl Jsade clla g Toly] ST R N FEEPICAEN ARy s
L o3 s el (s s ol s 5 1ol (g5 ol sty
P G yiend oo azdla Billas 5 cuaSla 0 g0y (Soleds
waly S Slaiia s Gliee Olas (51os o st il Gl 13T g oo J gade il
055 VY Jlie) cidlise (a0 Olas shos d sad Ol sieds 058 oo G158 suliiail 5 50
Usmie ol 31 5l 5 olos a8 ol s (V) o 5 (10 Jlie) Low (18 o
(WY Js) a8 solaieul o)) s ym
13.  Bis zum Flughafen sind es noch 20 Kilometer.
14.  Er wiegt 80kg.
15.  Die Temperatur betrigt 25°C.
16.  Der Eintritt kostet fiir Kinder unter zehn Jahren nur die Hilfte.

17.  Wir haben die ganze verfiighare Zeit geschlafen.

99 G Jad 4 Bl 5 e J 2o 51 15T s s Jsade clla panditis ol Lol
T s m B 1 (5 shus clla 59 ol it o) slac sa3T 811 L Lo
‘L}‘Cﬁ.ﬁuﬁ‘\saﬁJ\,ﬂAJM&J‘:}T@HJW&jLLJJASMJ‘;Odmcm
9 (V1) sladden 5o aailin (Jle Glsieds i s sa g srad b G 3Sola (ISl (Jad
Lol b S 3l ) (pemdeds srand b 1 0l5T e Jpae la (V)
(V) 5 (VA) slagdlio s anal g2 5555 (50 53uu 522

1. Freier Akkusativ
2. Freier Dativ
3. Freier Genitiv
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18. *Der Eintritt kostet fiir Kinder unter zehn Jahren rur sie.

19. *Wir haben sie geschlafen.

Jad 4 el y o s J sads S I5T e Jpato clla Gand 5 (10 a8 ()
© el g e Jsade B 3 W] s Jpake cilla il (5 udsheu s 503
I 590 LA g3 .oy yudy s yy wen g was gdis y sladalS Gasb ) dlas Jas
S o saaliie
20. *Was wiegt er?
21. *Was betrigt die Temperatur?
Gl g oo Jsado 6ls Jyliie divn sy olalS ) sulio] oS o g oo 4daadlo
O Lol iondils sal i sl yeads 1 (653l (pdinny wlse (ol 5o cdlan Jad 4
w8 b b ol yadds wie i Lﬁjladm&wj&.ﬁ@mduyﬁglw
S5 5 (V) S Lo T s J e clla 0 S s 5153 (Jlie ) sie s ol
wie S5 31 s (10) S 59,8 My 5o i 5 oo ool wi vl
3 gad saldieal hoch
22. Wie viel wiegt er?
23, Wie hoch betragt die Temperatur?
et Jorde clla 1o gk o a\,ﬂG;‘gJoLimﬂc_)J.mxiJgﬂacdb
Jsado clla I (Slo s o 5ub Jsado cilla 7 udle o us st J s2do cilla & 054
A (2 pad B L bl 5o Tl s a2 Jsabe clla 5 fol& 0 oy a2
S o b L5 3T et o o g1 51 s
24.  Ich offne dem Passanten die Tiir.
25.  Sie hat mir die alte Vase der Grofimutter zerbrochen.

26. Er ist seiner Tanzpartnerin auf die Fiile getreten.

27. Die Aufgabe ist dem kleinen Kind zu schwer.

1. dativus commodi
2. dativus incommodi
3. dativus possessivus
4. dativus iudicantis
5. dativus ethicus
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Free Case in German

28.  Wenn er mir blof} nicht so viele Dummbheiten gemacht hitte.

) e s Sl o5 il €515 alam o il b L) 3 50

S 18 a5 OIS o (line LIS, 5 asld o gan s 28 b dlaas (gla) 5l 4

SRS P P K ST FRVO VY PET PYCU ENPPNEUL - S, P PPRENpe{ RCm

CAJ‘AJAAc&yJJ‘&AU.ALA:)J;)gJ(_;&“)lAJJGAOLAT<QAA&§MM‘J

JJ ‘Uf‘ ):'0\9)1-2 A.s;u.n.v 4_‘.4\; (5)\93.4444 J\:fal.a.u ‘Ls (5‘%44.@ ‘JDT &QJ.AAJ:\.E‘. JJM.A
29. Ich offne fiir den Passanten die Tiir.

Sosims lbd & saie (Jad & Gy e g Joake Bolos Gsedl ol
et Joake 3 W51 s nd Jsabe wlla ol siee Gaob onl 3 5 9 oo
Bl Gaua B0 (Jad o il g
30. Ich gebe meiner Schwester das Buch.
31.  *Ich gebe fiir meine Schwester das Buch.

09 35l o saaliio 5 pudlio fo o st Jsade cilla o)l 0 50 goldio cunis
J28 e 5 50 LA L 4 Blate gy o st J sado cllas Humir a5 8 (Y0) & sa
alel ool sad (Sae Jad slias Julods Uy suina 0l 4SU wocus zerbrechen
8358 S5 53 Hedle 3o it Jsado illa 5 558 e et Jsade cilla )l s
L dae Jola s g o Ol (S Bl (sbiae 50 58 50 1) i oo il
084S w0 po dabal by ol a8 Jae ) 558 540 Sosee (nl 5o 4S sl e Sies s
DS go s ie Jad Jae 5l &) s ()
Al s o sanlie (Y1) Jlo 5 o L o€ (Sle oot Jpake oilla
(VoY=1- Y AYAY) e 5 Ol o pan S s e (Las 15 IS e da A, b gl
306 slad g o) JS e dlaaly S el by il s 5T (Se s B sas o

:C_\A.A.usS.A.ufJ¢J§\%:4.i:\3(t)%:t‘)%t;b‘)::tKQijiﬁtwd:m‘:‘}‘ﬁ)L}C‘bT
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S 0 aS e 585 gea wiS co o Ll e a4 oS (alS L 5 OUS dads Wl
el Olie 9 g oo alaadle 525 (Y1) Jle Hu €0 gadn oo 803l g2 3] 5 S S oo 6Lk
O3 s bl ol yigs ol gl asls v sa s (Sbe LS )1 Fufs g seiner Tanzpartnerin
s suaas ) lasala 4!, (Y1) Jbs
32. Eristauf die FiifSe seiner Partnerin getreten.
33. Eristibr auf die Fiifle getreten.
e 5 (YY) Jle s (L) im 53 L (Sl s e 5a J 52 G030l OIS
Joade b Jsabe opl oS sas e 0lis (T7) U 5o (oot ead b S
el o sl (Jad 4 el o pem 2
Jae (S5 ooboa s e £ bl s o gliad ol o yum sue Jsade clla
L il g el o) B3 e S 31 S i m i (YY) B o 55 g Slos
5 8810 sy 512 J gado il el )l sl o 438 S 5l 50 So S (51 s S &S
O oSsla meines Erachtens s meiner Meinung nach s3ils <las (slaass 3 b 51 )55 o

KPS

34.  Meiner Meinung nach ist die Aufgabe zu schwer.

35.  Meines Erachtens ist die Aufgabe zu schwer.

(s 5 50 53 3SB L (U Gulial ol S8 L ot s e 5l 2o il
L oT GuiSils OISl pue g sims alla Gal $5L00 4o S S5 g0 LSG
deiner ol 85 S Lmir seas Su3la 4S8 g o sualie (5 Jlio o ool sl
e e Jgade clla JUEm) IS i an aolad) o (55 53wl (s BA L 4 Mantter
(YA JBe) 0l 3 5o 5 o d yus Jad 5 Gy sl 4 Lacad
36.  Du bist mir aber ein lustiger Geselle!

37.  *Du bist deiner Mutter aber ein lustiger Geselle!

38.  *Mir bist du aber ein lustiger Geselle!
S B8 K il Bl s e Joado clla o)l ,0 € pladlie (olad 5o
dabal ) g edlions Cal (Jad 0 il g g e 5ae S sade MR s S0l T 5l asas
Aiieaa Baa B alas HEALL 4
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Free Case in German

39. Ich offne die Tiir.

40.  Sie hat die alte Vase der Grofimutter zerbrochen.
41.  Erist auf die Fiifle getreten.

42.  Die Aufgabe ist zu schwer.

43.  Wenn er blof8 nicht so viele Dummbheiten gemacht hitte.

AT Ll Jsaie clla wly] (55 siws @l pos 5 ) SLdl J g2ds culla
O 1 S oa ot Slla i polae S €S e 9 50 Llidie &S 05l o suels
i el cle (ol yas 9dhe ol 80 S il o lan 5o (5000 uaie 4 Sl
et Jsrdo cilla 5 ol3T 8Ll J sade clla Lo ialad (i 05 ls sage s 1
s o sl W57
44. Das wirst du eines Tages bereuen.

45, Sie kam eines Nachts und blieb fiir immer.

46.  Wir haben dieser Tage Anderungen auf unserer Homepage durchgefiihrt.

load a8l g SLalJ gado (55 gims alla Ha YL sladlie Hosudidicun 53 yalic
eines (£¢) sladlio 5o .o das H3 (5 aic gaa J:G;Gcni Gosiwy alla sl Lol
ssad Loy wid (28 Lu aly] SLa) s ddieser Tage (1) g eines Nachts (¢0) Tages
o (M gus wanm (o 5y LIS L 5 g 0nan 5l 5 8L
47.  Sebenden Auges hat er Datenschutzverstfie in Kauf genommen.
48.  Wiir sind fast stehenden Fufes ab zum Bahnhof, zum Zug, weg.

49. Sie verabschiedeten sich erbobenen Hauptes aus dem Turnier.

50. Fiihlen wir uns gut, schreiten wir leichten Schrittes durch die Welt.
Sl asieun 555, W51 Bl Jsade cilla cud (18 L 55 YL sladle o
ks S sage p ) alla wsd (18 ualie ool oS el o 5o (LS gladlie b (28 oyl
S8y o] Ll Jpade 55 sims alla b aal 5 s 51 €53 e len 54 0
JENN PSEVY N PR JEN I
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Gl (i g
ol 0 i shane 4 1 yudla UlEs Lol (B3 (i 538 sl 9S80S Baa L
158 s smenals (s do e el ST Gl s e (55 st slacls ol
Sl olodl 5 by Gd, alus )< e (s sadils YA 51 slaie (raads asaly
39 4 Olisadils el Jacds mges (50l 5o oS (6l i gl oKl
JoLits (Versuchsgruppe) ol 85,8 b Jsl 8508 absds aveal 8,58 s5,5lga 858
8505 Ol o ss (L Yo BVA sy (g ails iy 5 1AL (5 9andily 48) paaila ¢
(Slll (prmiads alis )l (s aaly 5o g g (lumal w3 0Lk Lo
ot allay p e o b (ghsda (B)se] Gk 3 (85 4+) dals S csds
as9 858 ol aladl aiuny Cpl 5o 55 alacn 5a3 5 wadd Lal (AT b o ol
Olea s A ceadnls sy) sadile V6 el a0 (Kontrollgruppe) of S 85 S L
930500 o8 oS5k al&in ol 65,8 b sl s (Lo YT B VA sy (5 52l
Slaon 5 (B a) (50w Jalady (slagu ;0 50 LS 5 o s uanda s a 5 0L
oBdsel DL O oy il Bl Sl 05 SBALw 35k os SLIS b (uliaiglby
2 OB e Jolit 0y ge 3T i S oS5 (35T 5o 05 g S8 e duledT a5 S
e Jsade B ad cunl i 5o QUK 38 5 g ok dlas (il coud (A
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1. Er wiegt 80 kg.
2. Sie wiegt ein Paket.
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Die Entfernung vom Hotel zum Strand betrigt 500 Meter.
Die Eier kosten zwanzig Cent pro Stiick.

Seine Unachtsamkeit in Straflenverkehr kostete ihn das Leben.

A T

Wir haben den ganzen Tag geschlafen .
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Akkusativobjekt | Satz1 | Satz2 | Satz3 | Satz4 Satz 5 Satz

6
Versuchsgruppe 13 9 12 9 8 6
Kontrollgruppe 12 14 8 8 6 1
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Das Kind trigt seiner Mutter die Einkaufstasche.

Die Musik war ihm zu laut.

Die Mutter gab dem Kind einen Apfel.

AN s

Jemand hat mir das Geldbeutel gestohlen.
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5. Hans repariert dem Nachbarn das Auto.
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Versuchsgruppe 4 7 14 9 7
Kontrollgruppe 0 1 14 13 1

1. Sie kam eines Nachts und blieb fiir immer.
2. Das wirst du eines Tages bereuen.

3. Das System rannte sechenden Auges in die Krise.
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Wir sind fast stehenden Fufles ab zum Bahnhof, zum Zug, weg.
Erhobenen Hauptes standen sie vor ihm.

Wir gedenken heute der Opfer des zweiten Weltkrieges.

Das bedarf keiner Erklirung.
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Free Case in German
Kaveh Bahrami Sobhani’

Abstract

1n the German \anguage, grammatical case refers 1o the way nouns, pronouns, and
articles change their forms based on their syntactic function within a sentence.
German has four grammatical cases. nominafive (subject), accusative (direct ob-
ject), and dative (indirect object), and Genitive (possession). Each case serves a
specific purpose n indicating the role of a noun or pronoun in relation to the action
ot state described by the verb. Grammarical case is granted in two ways: case gov-
ernment/ rection, and case congruence. There 18, however, also a third type of case,
known as free case, which is not influenced by any factor m the sentence. Free
case 1s more related 1o the semantic roles rather than the syntactic features of the
sentence. This paper seeks 10 ntroduce free case and show the ways to distinguish
it from the grammafical case which 1s given through various lexical elements. To
s end, 1t 1s attempted 1o show the way 1o distinguish free through various tests.
Also, by comparing two groups of language learners, 1t 1s shown that awareness
free case plays a significant role in recognizing syntactic roles.

Introduction: The German language has four grammatical cases: Nomina-
tive (Nominativ)— subject, Accusative (Akkusativ)— direct object, Dative (Dativ)—
indirect object, and Genutive (Genitiv)— possessive. Grammatical case 1s mostly
tesponsible for defermining the syntactic-semantic relations n the sentence. n
\anguages that have a relatively free sequence of words, case can pave the way 1o
Tecognize grammatical relations and understand semantic relationships. Grammat-
ical case 1s formed in ftwo ways: 1. case government/ rection, and 2. case congru-
ence. Case government/ rection is the syntactic relationship between two \inguistic

phrases. That 1s 1o say that the first linguistic element determines the grammatical

1. Associate Professor, Department of German Language and Literature, Faculty of
Literature and Humanities, Shahid Beheshti University, Tehran, Iran. (Corresponding
Author)
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features of the second linguistic element that 1s dependent on it. In the German
\anguage, four lexical categories determine grammatical case:. verb, preposition,
adjective and noun. In the second type of grammatical case assignment, fhe noun
phrase takes the grammatical case of another noun phrase without being depend-
ent on it. Case congruence 1s observed in predictive nominal phrases, conjunctive
phrases and apposition. There exists, however, yet another grammatical case which
is called “free case”. The complications related 1o free case, which will be dis-
cussed 1n the present paper, are due 1o the fact that the reason for its appearance n
the sentence 18 not clear, and it is often considered by language \earners as a direct
object. In this research, in addition to ntroducing free case and us types, the ways
of distinguishing this type of grammatical case from the grammatical case that are
granted through lexical elements in the sentence are shown. 1t 1s sought to nvesti-
gate the extent 1o which language learners are familiar with free case and whether
they can distinguigh the syntactic functions formed through free case from those
dependent on the verb of the sentence. It is hiypothesized that lack of knowledge
about free case would make language \earners face problems n recognizing syn-
tactic functions. Therefore, in the experimental phase of this study, two groups of
\anguage \earners were asked 1o parficipate n a related test.

Background of Study: In a book fitled “Grammatical Case” Sahel, (201%) has dis-
cussed in detail the various dimensions of case. In this book, in addition 1o discuss-
ng fopics such as case government, case congruence, and the relationship between
semantic roles and grammartical case, the writer also discusses how grammatical
case 18 learned by children. Czepluch (1996) compared grammafical case n Gex-
man and English languages. On the other hand, Dirscheid (1999) tried to provide
a comprehensive definifion and description of grammafical case from the point of
view of syntax and meaning. Also, Eingenbeid (1994) addressed the relationship
between grammartical case and word sequence n the German \anguage and ex-

amined the learning of these issues in the first language. Marks (2014) discussed
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the issue of feaching grammar to immigrant students and the difficulties faced
by language teachers. Also, Vater (2006) referred 1o the issue of features of the
grammatical case n the construction of apposition, and, i 2013, n another study,
examined fhe issue of changes and fluctuations n the grammatical case n con-
temporary German. In her doctoral thesis, Egorova (2006) discussed the issue of
grammatical case in German language, examining the adverbial role of direct and
indirect objects n nominal groups and their corresponding grammatical cases.

Methodology: With the aim of applying this research, fhe main part of the present
article, which 1s focused on the distinction between different grammatical cases
in the German language, was nvestigated fhrough data collection. To this end, 28
undergraduate students n the field of German language and literature at Shahid
Beheshii University were mvited 1o parficipate in the test. The students were di-
vided nto two groups of fourteen participants. The experimental group consisted
of 14 students (nine female and five male students n the age range of 19 to 30
years). The experimental group parficipants who were at the end of their fifth
semester participaied in a 90-minute face-to-face session n the course “Advanced
German Linguistics” and learned about “Free Case i German Language”. The
control group also included 14 students (fen female and four male students in the
age range of 18 1026 years). The students n the control group, who were at the end
of their third semester when they participated n the test, had only learned about
the structure of the German language in fhe courses “Grammatical Analysis” and
“Basics of Linguistics”. After the training of the experimental group, both groups
participated in fhe fest which consisted of three sections. In the first section of the
est, siX sentences were presented and the parficipants were agked to identify the
direct object of the verb. In the second part, five sentences were presented and the
participants were asked 1o determine the indirect object of the verb. ln the third
and final part of the fest, seven sentences were presented 1o the participants and

they were agked 1o determine the object related 1o the verb of the sentence. In the
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end, the resulis obtained from both groups in all three sections were analyzed.
Conclusion: In fhe present study, free grammatical case in German language was
discussed. Case government and case congruence were also introduced through
various examples. It was shown in what cases the free grammatical case of the di-
tect object, which takes the grammatical role of the adverb, 1s manifested. Also, the
types of grammatical case of the free mndirect object were delved nto. Next, n ad-
dition to introducing the grammarical case of the indirect object, it was also pointed
ouf that this grammatical case shares a common feature with the grammatical case
of the direct object, In which both of them play the grammatical role of the adverd
in the senfence. Next, with the aim of applying this research, the main part of the
present study, which 1s focused on the distinction between different grammatical
cases n the German language, was examined n 2 data-oriented way. To this end,
examples of all three grammafical Oblique case were given to the experimental
and control groups. The results revealed that n all cases, the number of correct
answers by the participants of the experimental group who were familiar with the
types of free grammatical cases was more compared 1o fhe control group. It was
also found that familiarizing language learners with the free grammatical case will
help them distingmish between the grammatical functions of adverbs and the gram-
matical functions of verbs.

Keywords: Grammatical case, grammatical functions, German \anguage, syntax,

German language education/ teaching
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